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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaβáldu, *iréɣi
Arrieta: iɣí, *śaβaldú
Bakio: irí, *śaβáldu
Bermeo: iɣirí, *śaβalðú
Berriz: śaβáldu, éreɣi

Bolibar: eðéi,̯ *śaβáldu
Busturia: iðéɣi
Dima: śaβalðú, *ẹðéɣi
Elantxobe: eréi,̯ eðéi,̯ *śaβálðu
Elorrio: śaβáldu, *iðéɣi
Errigoiti: iðéɣí, iðí, *śaβaldú
Etxebarri: śaβáldu
Etxebarria: śaβáldu, *eréɣi
Gamiz-Fika: iðí, *śaβaldú
Getxo: śaβálðu
Gizaburuaga: śaβálðu
Ibarruri (Muxika): eðéi,̯ *śaβáldu
Kortezubi: eðéi,̯ *śaβálðu
Larrabetzu: śaβáldu
Laukiz: irí, iríɣi, *śaβálðu
Leioa: śaβálðu
Lekeitio: eráin̯, *śaβálðu
Lemoa: śaβáldu
Lemoiz: irí, *śaβaldu
Mañaria: śaβáldu, *iðéɣi
Mendata: śaβálðu, *eðéi ̯
Mungia: iðí, *śaβaldú
Ondarroa: śaβáldu, iréki
Orozko: śaβáldu, *eðéɣi
Otxandio: śaβáldu
Sondika: śaβálðu
Zaratamo: śaβáldu, *iréɣi
Zeanuri: śaβáldu
Zeberio: śaβáldu
Zollo (Arrankudiaga): śaβálðu, *iðíɣi
Zornotza: śaβaldu, *eðéi ̯

Araba

Aramaio: śaβálðu, *íri

Gipuzkoa

Aia: iríki
Amezketa: íikí
Andoain: írikí
Araotz (Oñati): eréi,̯ *śaβálðu
Arrasate: śaβálðu

Arroa (Zestoa): eéki, eréki, iríki
Asteasu: irikí
Ataun: sáβaldú
Azkoitia: iríki
Azpeitia: iríki, saβáldu
Beasain: saβáldu, *iríki
Beizama: írikí, *saβáldu
Bergara: saβáldu
Deba: sa̟βáldu, erékí
Donostia: iríki
Eibar: eréɣi
Elduain: írikí
Elgoibar: saβáldu
Errezil: iríki
Ezkio-Itsaso: sáβaldú, *iríki
Getaria: irékí
Hernani: íikí, irikí
Hondarribia: iréki
Ikaztegieta: iríki
Lasarte-Oria: irikí
Legazpi: saβáldu
Leintz Gatzaga: śaβálðu
Mendaro: śaβáldu, iríki
Oiartzun: erékí
Oñati: eréɣi, śaβálðu
Orexa: iríkí, iiki
Orio: íriki
Pasaia: irikí
Tolosa: írikí
Urretxu: saβáldu, iríki
Zegama: sáβaldú, *írikí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eðéki
Alkotz: eréki
Aniz: eréki
Arbizu: saβáldu
Beruete: íikí, *sáaldú
Donamaria: iréki
Dorrao / Torrano: íðí, saβáldu
Erratzu: eðéki
Etxalar: iðéki
Etxaleku: sáβaldú
Etxarri (Larraun): íikí
Eugi: erekí
Ezkurra: iríkí
Gaintza: íikí, *saáldó
Goizueta: [áte] ir̯ékí

Igoa: íikí, *sáβaldú, *sáaldú
Jaurrieta: eðéki
Leitza: írikí
Lekaroz: eréki
Luzaide / Valcarlos: iréki
Mezkiritz: eréki
Oderitz: írikí, íikí, *sáβaldú (?)
Suarbe: iðíki
Sunbilla: iðéki
Urdiain: saβáldu
Zilbeti: eréki
Zugarramurdi: éðekí

Lapurdi

Ahetze: iréki, *saβaldu
Arrangoitze: iréki
Azkaine: irekí
Bardoze: iéki, saáldu, iðóki
Beskoitze: iréki, saβaldú
Donibane Lohizune: iekí, *saβaldú
Hazparne: iréki, *saáldu
Hendaia: irekí
Itsasu: iðéki, saβáldu
Makea: irekí, saβaldú
Mugerre: iðeki
Sara: irekí, *saβáldu
Senpere: iðéki, *saβaldú
Urketa: íðeki
Uztaritze: iréki

Nafarroa Beherea

Aldude: íðekí, saβalðú (?), iríki
Arboti: sá:ldy
Armendaritze: idekí
Arnegi: iðéki, sáβaldú
Arrueta: sá:ldy
Baigorri: iðeki, *saβaldu
Bastida: iðéki
Behorlegi: iðéki, íðoki
Bidarrai: iðéki
Ezterenzubi: iúki, *saβáldu
Gamarte: saáldu, *iðekí
Garrüze: sáldy
Irisarri: íðekí, saβáldu
Izturitze: iðéki
Jutsi: saβaldu
Landibarre: saáldu, *íðeki
Larzabale: saáldu

Uharte Garazi: iðéki, saháldu

Zuberoa

Altzai: saβálty
Altzürükü: saβálty
Barkoxe: saβálty
Domintxaine: sáldy
Eskiula: saβálty
Larraine: saβálty
Montori: saβálty
Pagola: saβálty
Santa Grazi: saβálty
Sohüta: saβálty, saβáldu (?)
Urdiñarbe: saβálthy
Ürrüstoi: saβálty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): iríki
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





972. Mapa: abrir / ouvrir / open (to)

GALDERA: 34020; ALG: 613; ALEANR: VI, *769

ereki	  
edeki	  
i(r)iki	  
idegi/idigi	  
irigi/igiri	 
edegi/eregi	  
ireki	  
ideki	  
erain	  
iuki	  
idoki	  
sabaldu	  
zabaldu	  
za(a)ldu	  
zabaltü

Busturia: mapa honetako bi aditz nagusiok bereizi egiten dira: Librue “sabaldu”; atea 
“idegi”. 

Azpeitia: “Iríki” konpáziyoá, améngo até auekín da bái béintzet; até aundíyek baldín 
baié, belárretan da ibílli ber danák, ayék zabálak izéte ié, ta ári “atíe zabáldu zék” 
esáte a órdun e? Báño béste até txikí auéi-te, esáte zaté: “iríki”... 

Beruete: Atari áundi óik: ukúllukoák [“zaaldu”]. Onéi [gelakoa] “itxí” ta “íikí”. Belárra 
re bái, záaldú ta bárratú... 

Sara: “Atea zabaldu” erraten da, mais, erraten da, pasatzeko “ireki” erraten da; 
bertzenaz, “ateak zabaldu tut”, airia sartzéko edo óla. 

Uharte Garazi: Idék borta edo zahál borta. 
Larraine: “Idoki”, hua khentzia dük gontzeti. 

- Atea herstearen aurkako ekintzari ematen zaion izenaz 
galdegin da galdera honetan.
- “Ideki”ren beste adiera bat: Lursaarrak “idekitzen” (...) 
“ateatzen” errain dixiu guk arduro, bana “idekitzen” e ba, 
bakar batzuk (...) lursarrak idiki txiu (...) arbi idikitzen e ba, 
erten duxu, arbia ateatzen e, lurpian den zeait (Behorlegi). 
Berdin Arbotin, Jutsin edo Altzürükün ere. Urdiñarben 
“idoki” erabiltzen da.
- Zabal-zabala: Utzi du zaal-zaala (Izturitze).
- Dangiño: atea erdi zabalik dagoenean esaten da: kortako 
atia dau dangiño (Lekeitio). 
- Mapa txikia: hiru forma nagusiren arabera eraiki da: 
sabaldu, zabaltü eta ireki. 




